Psalm 110 - DIXIT

Dixit Dominus Domino meo -

Sede a dextris meis.

Donec ponam inimicos tuos -

scabellum pedum tuorum.

Virgam virtutis tuae emittet Dominus

ex Sion - Dominare in medio inimi-

corum tuorum.

Tecum principium in die virtutis

tuae in splendoribus sanctorum -

ex utero ante luciferum genui te.

Juravit Dominus, et non poenitebit

cum - tu es sacerdos in aeternum

secundum ordinem Melchisedech.

Dominus a dextris tuis - confregit

in die irae suae reges.

Judicabit in nationibus implebit ruinas -

conquassabit capita in terra multorum.

De torrente in via bibet -

propterea exaltabit caput.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc et

semper, et in saecula saeculorum.

Amen.

Psalm 110 - DIXIT

De Heer zeide tot mijn Heer:

Zit neder aan Mijn rechterhand.

Totdat ik uw vijanden leg -

als een rustbank voor uw voeten.

De Heer strekt uw machtige scepter

uit van Sion - Heers te midden van uw

vijanden.

U zij de heerschappij ten dage van macht

in de luister van uw heiligheid - uit mijn 

schoot heb ik U verwekt vóór de

morgenster.

De Heer heeft gezworen en het zal Hem

niet berouwen - Gij zijt priester in eeuwig-

heid naar de wijze van Melchisedech.

De Heer is aan uw rechterhand - op de

dag van Zijn toorn zal Hij de koningen

verpletteren.

Hij zal de volkeren richten, hun ondergang
voltrekken - hun hoofden verpletteren

over geheel de aarde.

Uit een beek zal Hij drinken op zijn weg - 

en daarom het hoofd fier verheffen.

Eer aan de Vader en de Zoon en de

Heilige Geest.

Zoals het was in het begin en nu en altijd

en in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

Psalm 111 - CONFITEBOR

Confitebor tibi, Domine, in toto corde

meo - in consilio justorum en congre-

gatione.

Magna opera Domini, exquisita in omnes

voluntates ejus.

Confessio et magnificentia opus ejus -

et justitia ejus manet in saeculum

saeculi.

Memoriam fecit mirabilium suorum,

misericors en miserator Dominus – escam

dedit timentibus se.

Memor erit in saeculum testamenti sui -

virtutum operum suorum annutiabit populo

suo. 

Ut det illis heredidatem gentium -

opera manuum ejus veritas et judicium.

Fidelia omnia mandata ejus, confirmata

in saeculum saeculi - facta in veritate

et acquitate.

Redemptionem misit populo suo - mandavit

in acternum testamentum suum.

Sanctum et terribile nomen ejus - initium

sapientiae timor Domini.

Intellectus bonus omnibus facientibus eum -

laudatio manet in saeculum saeculi.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc et semper -

et in saecula saeculorum.

Amen.

Psalm 111 - CONFITEBOR

Ik wil U loven, Heer, uit geheel mijn

hart - in de raad en in de bijeenkomst

der vromen.

Groot zijn de werken des Heren, 

geordend naar Zijn welbehagen.

Majesteit en luister is Zijn doen - en

Zijn rechtvaardigheid blijft in de

eeuwen der eeuwen.

Voor Zijn wonderdaden heeft Hij een

gedachtenis ingesteld, de barmhartige en

genadige Heer - Hij gaf voedsel aan die

Hem vrezen.

In eeuwigheid blijft Hij Zijn verbond in-

dachtig - de kracht van Zijn werken

heeft Hij doen kennen aan Zijn volk.

Door hun het erfdeel der heidenen te

schenken - de werken Zijner handen

zijn trouw en gerechtigheid.

Onwrikbaar zijn al Zijn geboden, vast-

gesteld voor altijd en eeuwig - gevestigd

op waarheid en recht.

Hij heeft Zijn volk verlossing gezonden -

Zijn verbond voor eeuwig bevestigd.

Heilig en vreeswekkend is Zijn Naam - het

begin der wijsheid is de vreze des Heren.

Waarlijk wijs zijn zij, die haar betrachten -

Zijn lof blijft voor altijd en eeuwig.

Eer aan de Vader, de Zoon en de H. Geest.

Zoals het was in het begin en nu en altijd

in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

Psalm 112 - BEATUS VIR

Beatus vir, qui timet Dominum -

in mandatis ejus volet nimis.

Potens in terra semen ejus -

generatio rectorum benedicetur.

Gloria en divitiae in domo ejus -

et justitia ejus manet in saeculum

saeculi.

Exortum est in tenebris lumen rectis -

misericors et miserator et justus.

Jucundus homo qui miseretur et commo-

dat, disponet sermones suos in judicio -

qui in aeternum non commovebitur.

In memoria aeterna erit justus - ab

auditione mala non timebit.

Paratum cor ejus sperare in Domino,

confirmatum est cor ejus - non commo-

vebitur donec despiciat inimicos suos.

Dispersit dedit pauperibus; justitia

ejus manet in saeculum saeculi - cornu

ejus exaltabitur in gloria.

Peccator videbit et irascetur, dentibus

suis fremet et tabescet - desiderium

peccatorum peribit.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc et semper

et in saecula saeculorum.

Amen.

Psalm 112 - BEATUS VIR

Gelukkig de man, die de Heer vreest -

en Zijn geboden van harte bemint.

Zijn kroost zal machtig zijn op aarde -

het geslacht der vromen zal worden

gezegend.

Roem en rijkdom zijn in zijn huis - en

zijn gerechtigheid blijft voor altijd en

eeuwig.

Voor de vromen is een licht opgegaan

in de duisternis - Hij, die barmhartig is,

genadig en rechtvaardig.

Gelukkig de mens, die zich ontfermt en

te leen geeft en zijn woorden wikt met

omzichtigheid - want in eeuwigheid zal

hij niet wankelen.

In herinnering voor eeuwig blijft de vrome

- voor geen kwade tijding zal hij vrezen.

Zijn hart is gerust in vertrouwen op de

Heer; zijn hart is onverstoorbaar - het zal

niet wankelen, totdat hij zijn vijanden aan

zijn voeten ziet.

Mild deelt hij uit aan de armen, zijn ge-

rechtigheid blijft voor altijd en eeuwig -

zijn kracht verheft zich in heerlijkheid.

De zondaar ziet vol afgunst; hij knarst

op de tanden, terwijl de nijd hem verteert

- maar de hoop der bozen zal vergaan.

Eer aan de Vader, de Zoon en de H.Geest.

Zoals het was in het begin en nu en altijd

en in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

Psalm 113 - LAUDATE PUERI

Laudate, pueri, Dominum -

laudate nomen Domini.

Sit nomen Domini benedictum - ex hoc

nunc et usque in saeculum.

A solis ortu usque ad occasum -

laudabile nomen Domini.

Excelsus super omnes gentes Dominus -

et super caelos gloria ejus.

Quis sicut Dominus Deus noster, qui

in altis habitat - et humilis respicit

in caelis et in terra.

Suscitans a terra inopem - et de

stercore erigens pauperem.

Ut collocet eum cum principibus, cum

principibus populi sui.

Qui habitare facit sterilem in domo -

matrem filiorum laetantem.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc et semper,

et in saecula saeculorum.

Amen.

Psalm 117 - LAUDATE DOMINUM

Laudate Dominum, omnes gentes -

laudate eum, omnes populi.

Quoniam confirmata est super nos

misericordia ejus - et veritas Domini

manet in aeternum.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc et

semper et in saecula saeculorum.

Amen.

Psalm 113 - LAUDATE PUERI

Looft, gij dienaren, de Heer -

looft de naam des Heren.

De Naam des heren zij gezegend -

van nu af tot in eeuwigheid.

Van de opgang der zon tot haar onder-

gang - zij de Naam des Heren geprezen.

Verheven boven alle volken is de Heer -

en boven de hemelen zijn heerlijkheid.

Wie is gelijk de Heer onze God, Die in

den hoge woont - en nederziet op wat

gering is in de hemel en op de aarde.

Die de behoeftige opricht uit het stof -

de arme opbeurt uit het slijk.

Om hem een plaats te geven bij de

vorsten, bij de vorsten van zijn volk.

Die de onvruchtbare doet wonen in haar

huis - als een blijde moeder van kinderen.

Eer aan de Vader, de Zoon en de H. Geest.

Zoals het was in het begin en nu en altijd

en in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

Psalm 117 – LAUDATE DOMINUM

Looft de Heer, al gij naties –

looft Hem, gij alle volkeren.

Want bevestigd is over ons zijn ontfer-

ming – en de trouw des Heren blijft in

eeuwigheid.

Eer aan de Vader, de Zoon en de H.Geest.

Zoals het was in het begin en nu en altijd

en in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

MAGNIFICAT

Magnificat anima mea Dominum.

Et exsultavit spiritus meus -

in Deo salutari meo.

Quia respexit humilitatem ancillae

suae - ecce enim ex hoc beatam me

dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est -

et sanctum nomen ejus.

Et misericordia ejus a progenie in

progenies - timentibus eum.

Fecit potentiam in brachio suo -

dispersit superbos mente cordis sui.

Deposuit potentes de sede - et

exaltavit humiles.

Esurientes implevit bonis - et

divites dimisit inanes.

Suscepit Israel puerum suum -

recordatus misericordiae suae.

Sicut locutus est ad patres nostros -

Abraham et semini ejus in saecula.

Gloria Patri et Filio en Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc et

semper et in saecula saeculorum.

Amen.

.

MAGNIFICAT

Mijn ziel verheft de Heer

En mijn geest verheugt zich in God,

mijn Zaligmaker.

Want Hij zag neer op de geringheid van

zijn dienstmaagd - zie van nu af zullen

mij zalig prijzen alle geslachten.

Want Hij, Die machtig is, heeft grote

dingen aan mij gedaan - en heilig is

zijn Naam.

En zijn ontferming reikt van geslacht

tot geslacht - voor hen, die Hem vrezen.

Met kracht heeft Hij zijn arm verheven -

verstrooid de hoogmoedigen van hart.

Machtigen heeft Hij van hun troon

gestoten - en geringen verheven.

Hongerigen met goederen overladen -

en rijken ledig weggezonden.

Opgenomen heeft Hij Israel zijn dienaar -

Zijn ontferming indachtig.

Gelijk Hij beloofd had aan onze vaderen -

aan Abraham en zijn zaad in eeuwigheid

Eer aan de Vader, de Zoon en de H. Geest.

Zoals het was in het begin en nu en altijd

en in de eeuwen der eeuwen.

Amen

.

